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Dream of young Ivorians to go to Italy from Tunisia

HEADLINE:

Cherifa, Fatma and Hélène came from Côte d'Ivoire to approach the other
side of the Mediterranean sea. But, contrary to what they heard, they
experienced enormous suffering. The video tells us the difficulties faced by
the three girls, without money or regular situation in Tunisia. Against such
difficulties and this uncertain future, the three girls are torn between
surviving and finding the money to go to the other side (Italy).
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Tunis, Tunisia - 01/06/2019

SCRIPT:

00.00 – 00.22

Afef.benaicha@yahoo.fr

No, No, No ! I can’t stay in Tunisia, because of residency documents, I have to
pass my time turning right and left for fear of being arrested by the police.

00.23 – 00.30
I’m ready to do anything for obtaining money and leaving Tunisia. Life here
isn’t easy at all.

00.31 – 00.36
He hit and assaulted me and, even, tried to cut my hands.

00.37 – 00.47
It happens that some migrants are prostituting themselves to collect rent
money and, even, the amount needed to go on the other side. Yes, there are
cases like this.

00.48 – 00.54
You pay today, you embark at sea, you’re arrested, you return to Tunisia, the
authorities apply the legal procedures, the survivor tries again.

00.55 – 01.44 Story teller
Stories have circulated about cases of servitude in Tunisia against women
African immigrants.
Cherifa, Fatma and Hélène came from Côte d'Ivoire to approach the other
side of the Mediterranean sea. But, contrary to what they heard, they
experienced enormous suffering. Especially Fatma, who paid the half of the
amount needed to go to Italy. Unfortunately for her, when she arrived to
Tunisia, the smuggler has already been arrested in connection with another
attempt of illegal migration.
The three girls are now without money or regular situation in Tunisia. Against
such difficulties and this uncertain future, the three girls are torn between
surviving and finding the money to go to the other side (Italy).

01.45 – 02.02
Cherifa
The work is hard. I work from 5am until midnight. I’m only allowed to sleep
when my employer sleeps. In addition, I was sexually exploited. I didn’t
support the situation. I left the job.

02.03 – 02 – 11
(Scenes flushed with an attempt to rape Cherifa)
Cherifa voice : No ! No !
Man’s voice : Why not ? You don’t want ? You aren’t agree ?
Cherifa voice : It’s not a good thing

02.12 – 03.05
Fatma
My sister sent me the money and I paid in Côte d’Ivoire half the price of the
trip to Italy. I had to pay the other half when I arrived in Tunisia.
Unfortunately,
I
didn’t
find
the
person
here.
I can’t work like others. I’m looking for an easy job that allows me to earn
easy
money.
I want to arrive in Italy at any cost.

03.06 – 03.19
Story teller : You did the sidewalk?
Fatma : Yes (whining)
(Fatma searching for customers on the street)

03.20 – 03.52
Hélène
I am stuck, I can’t go back to my country. They ask me to pay 60 Dinars (18
Euros) for each week in an irregular situation, in addition to 1000 other
dinars (300 Euros) penalty; I can’t collect these amounts.
I work in a restaurant. Someone tried to rape me. When I complained, they

let him go.
He hit and assaulted me and, even, tried to cut my hands.
I don’t know what to do. We’re afraid here.

03.53 – 04.05
Story teller : On the road to a meeting with a smuggler; it’s now more
difficult. Control is growing.

04.06 – 05.18
Telephone communications with the smuggler
Journalist : Where are-you ? I come to meet you.
Smuggler : I’m not far from Sidi Mansour. But, this place isn’t secure. I’ll
move to a secure area and I’ll call you.
Journalist : Waiting for your call. I’m back to my car and join you.
Smuggler : Ok my friend. Call you later.
Smuggler : Hello ! Yes !
Journalist : We’re on the place you indicated, near the beach.
Smuggler : This place is no more secure. We change it.
Journalist : Where you’d like to meet ?
Smuggler : You advance a little; you’ll find a dilapidated house on your right.
We’ll meet there.
Journalist : Ok, we’re coming.
Journalist : It seems to me this is the turning point; And here is the
dilapidated house.

05.19 – 05.56
Journalist : Hi ! You’re Ok
Smuggler : Yes, I’m ok
Journalist : There is still demand? Phone calls?
Smuggler : Phone calls, especially phone calls. Someone from Sfax, another
from Tunis, a third one in the South. A call (are there persons who’d like to
go?) Answer (Yes, I know) (How much ?) (3000 TND = 850 Euros / 4000 TND =
1120 Euros / 5000 TND = 1400 Euros; From Melloulich, the cost is 5000 TND)
Journalist : Are there many Africans ?
Smuggler : yes, lots of Africans; they no more like to come back their
countries; There are networks that take them here.
Journalist : Are there girls and women ?
Smuggler : Yes, lots of women, even with their childs.

05.57 – 06.21
Joseph Kazonga, president of Africa Intelligence Association
You can’t cross the Mediterranean sea if you don’t have money. If some girls
can’t find a job, and earn money in the usual way, they can only offer their
body; such cases exist. The goal is to collect money, to survive and cross the
Mediterranean sea. Yes, there are cases like this.

06.22 – 06.54
Passa, African women migrants coordinator in Sfax
A girl called me one day to tell me that she’s regularly raped by her employer.

One day, the housewife was going to be absent for a long time, the employer
called his friends to ask them to come sleep with the girl. In Tunisia, in such
cases, we can’t complain, because we don’t have residence cards.

06.55 – 07.04
Scenes from the city of Sfax

07.05 – 07.38
Cherifa
The situation is difficult for us here; we are exploited in a way that makes us
lose our freedom. When we go out, we don’t move freely. Although I left my
country in search of a dignified life; unfortunately, this dignity doesn’t exist
here. My goal is then to cross the Mediterranean Sea.

07.39 – 08.04
Fatma
Before arriving in Tunisia, I paid 1000 Euros, which is half of the transfer cost
to Italy. When I arrived, I didn’t find the person. Despite that, I want to cross
to Italy at any price. I have a sister there. I will do everything possible to raise
the necessary money. The situation is unbearable here.

08.05 – 08.26
Hélène
My parents sold everything to help me come. They hope I get a good job and
help improve the life of the whole family. But since my arrival here, my
situation has stalled. My parents are plunged in misery there and I don’t
know what to do here.

08.27 – 08.46
Story teller
Phones, social networks, direct contacts through people and intermediaries
who have passed the experiment before. These are the keys to
Mediterranean Sea crossing. The problem of the crossing, it isn’t the
intermediary, the networks are there. The problem is that this intermediary
can disappear, and with him, the money they have struggled to pick up.

08.47 – 08.58
Different scenes of irregular migrants after their rescue at sea
08.59 – 09.21
The smuggler
Deceits have multiplied, much more than before. The smuggler hoists the
candidates for migration, in a hangar, for three or four days. The smuggler
collects twenty or thirty thousand dinars (6000 to 9000 Euros) and flees. An
act like this has happened in recent days. Twenty Africans were rolled.
Journalist : Are there women with them ?
Smuggler : Yes, four; the smugglers fled and the twenty candidates for
migration lost their money.

09.22 – 09.38
Scenes of irregular migrants in different situations.

09.39 – 09.54

Cherifa
Yes, I have now the cost of crossing, my employer gave me four salaries. With
my savings, I collected the price of the crossing, I can cross now.

09.55 – 10.07
Anas Hakim, Director General of the Tunisian Red Crescent in Sfax
The main goal for the illegal immigrant is to raise the amount and make the
attempt. If she fails, she tries again, despite her health complications.
Sometimes she is pregnant. Unusual insistence!

10.08 – 10.33
Mourad Turki, Sfax Courts Spokesman
They’re foreign immigrants who organize the operation. They associate
people from different nationalities, and integrate them in the operation.
There are also one or two Tunisian associates. But, the main organizer, he’s
African. We have a case where participants have entered legally, through
Tunis-Carthage Airport. They came to Sfax and boarding was operated on the
beach of El Amra.

10.34 – 11.06
Nooma Nsiri, Lawyer
We have a law to prevent and combat trafficking in human beings. It was
adopted on August 3, 2016, in which many measures are taken to protect
women and children from sexual exploitation, as well as the existence of
prison sentences for all those who use migrants in Tunisian territory for
sexual exploitation, Dancing, forced labor, bondage, serfdom,etc.

11.07 – 11.22
Anas Hakim, Director General of the Tunisian Red Crescent in Sfax
In irregular migration of June 30, 2018, the boat that left Kerkennah with 210
people, there were 9 or 10 women who died.

11.23 – 11.42
Story teller
Deportation and financial linearities on one side, trickery and drowning on
the other. Between the two, the difficulties of everyday life in Tunisia and
the unclear prospects for immigrants. A situation that doesn’t allow a
glimmer of optimism. Only the dream of emigration keeps hope.

11.43 – 12.05
Cherifa
I want to leave, so I'll cross the Mediterranean towards Italy
Fatma
I came to Tunisia to go to the other bank
Hélène
If I have to go forward to find my goal, then I will
Chérifa
This is my goal of being in Tunisia
END

SHOTLIST:

Launching scenes: the three Ivorian women explain that their passage in
Tunisia is a step towards Italy.Shots for tractor plows earth
A shot with Joseph Kazonga, president of Africa Intelligence Association
A shot with Anas Hakim, General Director of the Tunisian Red Crescent in Sfax
A shot with Cherifa
A shot with Fatma
A shot with Hélène
A shot of the road to the smuggler
A shot of the smuggler
A shot with Joseph Kazonga, president of Africa Intelligence Association
A shot with Passa, African women migrants coordinator in Sfax
A general view of Sfax
A shot with Cherifa
A shot with Fatma
A shot with Hélène

Different scenes of irregular migrants after their rescue at sea
A shot of the smuggler
Scenes of irregular migrants in different situations.
A shot with Cherifa
A shot with Anas Hakim, Director General of the Tunisian Red Crescent in Sfax
A shot with Mourad Turki, Sfax Courts Spokesman
A shot with lawyer Nooma Nsiri
A shot with Anas Hakim, Director General of the Tunisian Red Crescent in Sfax
Scenes of closing with the three Ivorian women

SCRIPT:
00.00ــ 00.22
ﺖ ﯾَْﻤﻨَﺔً وﯾَْﺴَﺮة ً َﻣﺨﺎﻓَﺔَ أن ﺗﻌﺘِﻘﻠَﻨَﺎ اﻟ ّ
ﺸﺮطﺔ .
ﻻ ﻻ ﻻ ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨﻲ اﻟﺒﻘﺎء ﻓﻲ ﺗﻮﻧﺲ ،ﺑﺴﺒﺐ ﻣﺴﺄﻟﺔ وﺛﺎﺋﻖ اﻹﻗﺎﻣﺔ ،ﯾﺠﺐ أن أﻟﺘ َِﻔ َ
00.23ــ 00.30
ي ﺷﻲء ﻟﻠﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺎل ﻟﻠﻤﻐﺎدرة ،ﻓﺎﻟﺤﯿﺎة ھﻨﺎ ﻟﯿﺴﺖ ﺳﮭﻠﺔ.
ﻣﺴﺘﻌﺪّة ﻟﻔﻌﻞ أ ّ
00.31ــ 00.36
ي.
ﻲ وﺣﺎول ﻗ ّ
ﺺ ﯾﺪ ﱠ
ﺿﺮﺑﻨﻲ واﻋﺘﺪى ﻋﻠ ّ
00.37ــ 00.47
ﯾﺤﺪث أن ﺗِﺠﺪ ﺑﻌﺾ اﻟﻤﮭﺎﺟﺮات ﯾُﺮاِودن اﻟّﺮﺟﺎل ﻓﻲ اﻟ ّ
ﻄﺮﯾﻖ ﺣﺘ ّﻰ ﯾﺪﻓﻌﻦ ﻣﺒﻠﻎ ﻛﺮاء اﻟﻤﻨﺰل وﯾﺠﻤﻌﻦ اﻟﻤﺎل اﻟﻼّزم ﻟﻠﻌﺒﻮر إﻟﻰ
اﻟﻀﻔّﺔ اﻷﺧـﺮى ،ﻧﻌﻢ ،ﺗﻮﺟﺪ ﺣﺎﻻت ﻣﻦ ھﺬا اﻟ ّ
ﺸﻜﻞ .
00.48ــ 00.54
ﺼﯿْﺮ ﻣﻌﮭﺎ اﻹﺟﺮاأت ،وﺗﻌﺎِوْد ﻧﻔﺲ اﻟﺤﻜﺎﯾﺔ.
ﺗﺪﻓﻊ اﻟﯿﻮم ،ﺗ ُْﺨُﺮجِ ،ﺗﺘَﺸْﺪ ،ﺗﻌﺎِوْد ﺗ َْﺮَﺟْﻊ ﺗْ ِ
00.55ــــ 01.44
وﺿﻌﯿﺎت ﻣﮭﯿﻨﺔ وﺣﺎﻻت اﺳﺘﻐﻼل اﻗﺘﺼﺎدي وﺟﻨﺴﻲ ﺗﺴﺮﺑﺖ ﺑﻀﻊ ﺣﻜﺎﯾﺎت ﻣﻨﮭﺎ ﻟﺪى اﻟﻤﮭﺎﺟﺮات ذوات اﻟﺒﺸﺮة اﻟﺴﻮداء ..
ﺷﺮﯾﻔﮫ وﻓﺎطﻤﮫ وھﯿﻠﯿﻦ ﻗﺪﻣﻦ ﻣﻦ اﻟﻜﻮت دﯾﻔﻮار إﻟﻰ ﺗﻮﻧﺲ ﻟﻼﻗﺘﺮاب اﻛﺜﺮ ﻣﺎ ﯾﻤﻜﻦ ﻣﻦ اﻟﻀﻔﺔ اﻻﺧﺮى ﻟﻠﻤﺘﻮﺳﻂ وﻋﻠﻰ ﻋﻜﺲ ﻣﺎ
ﻗﯿﻞ ﻟﮭﻦ ﻋﺸﻦ ﻓﺼﻮﻻ ﻣﻦ ﻗﺼﺺ ﻣﻌﺎﻧﺎة ..
ﺧﺎﺻﺔ ﻓﺎطﻤﮫ اﻟﺘﻲ دﻓﻌﺖ ﻧﺼﻒ ﻗﯿﻤﺔ رﺣﻠﺔ اﻟﻌﺒﻮر إﻟﻰ إﯾﻄﺎﻟﯿﺎ ﻗﺒﻞ ﻣﺠﯿﺌﮭﺎ إﻟﻰ ﺗﻮﻧﺲ ﻟﺘﺠﺪ ان اﻟﻤﮭﺮب وﻗﻊ اﻋﺘﻘﺎﻟﮫ ﻓﻲ ﻋﻤﻠﯿﺔ
ﺗﮭﺮﯾﺐ ﻗﺒﻞ وﺻﻮﻟﮭﺎ ..
ﺗﻘﻄﻌﺖ اﻟﺴﺒﻞ ﺑﺎﻟﻔﺘﯿﺎت اﻟﺜﻼث واﺻﺒﺤﻦ ﺑﻼ ﻣﺎل وﻻ ﻋﻤﻞ وﻻ وﺛﺎﺋﻖ إﻗﺎﻣﮫ ﻗﺎﻧﻮﻧﯿﺔ .
ﻣﻌﺎﻧﺎة وﻣﺴﺘﻘﺒﻞ ﻏﯿﺮ واﺿﺢ اﻟﻤﻌﺎﻟﻢ ﺑﯿﻦ ﺿﺮورة اﻟﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺎل ﻟﻠﻤﻌﯿﺶ اﻟﯿﻮﻣﻲ وادﺧﺎر ﺛﻤﻦ اﻟﺤﺮﻗﮫ .
01.45ــ 02.02
ﺷﺮﯾﻔﺔ
اﻟﻌﻤﻞ ﺷﺎّق ،أﻋﻤﻞ ﻣﻨﺬ اﻟﺨﺎﻣﺴﺔ ﺻﺒﺎﺣﺎ إﻟﻰ ﻣﻨﺘﺼﻒ اﻟﻠّﯿﻞ ،ﻻ أﻧﺎم إﻻّ ﻟّﻤﺎ ﯾﻨﺎم ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺒﯿﺖ ،ھﺬا ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﻣﺤﺎوﻟﺔ
اﺳﺘﻐﻼﻟﻲ ﺟﻨﺴﯿّﺎ .ﻟﻢ أﺳﺘﻄﻊ اﻟﺘ ّﺤّﻤﻞ ﻓﻐﺎدرت اﻟﻌﻤﻞ .
02.03ــ 02.11
)ﻣﺸﺎھﺪ ﻏﯿﺮ واﺿﺤﺔ ﻟﻤﺤﺎوﻟﺔ اﻋﺘﺪاء ﺟﻨﺴﻲ ﻋﻠﻰ ﺷﺮﯾﻔﺔ(
ﻻﻻ
ﺖ ُﻣﻮاﻓﻘﺔ ؟
ﺖ ﻟﺴ ِ
ﻟﻤﺎذا ﻻ ؟ ﻻ ﺗﺮﯾﺪﯾﻦ ؟ أْﻧ ِ
ھﺬا ﻟﯿﺲ ﻋﻤﻼ ﺟ ِﯿّﺪا
02.12ــ 03.05
ﻓﺎطﻤﺔ
أرﺳﻠﺖ ﻟﻲ أﺧﺘﻲ اﻟﻨّﻘﻮد ﻷدﻓﻊ ﻧﺼﻒ ﺛﻤﻦ اﻟّﺮﺣﻠﺔ ﻋﻠﻰ أن أﻛﻤﻞ اﻟﺒﻘﯿﺔ ﻟّﻤﺎ أﺻﻞ إﻟﻰ ﺗﻮﻧﺲ ،ﻟﻜﻦ ،ﻓﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﻤﺤﺪّد ،اﺧﺘﻔﻰ
اﻟﻮﺳﯿﻂ واﻟﻨّﻘﻮد .
وﺑﻤﺎ أﻧّﻨﻲ ﻻ أﺳﺘﻄﯿﻊ أن أﻋﻤﻞ ﻛﺎﻷﺧﺮﯾﺎت ،وﺟﺪت ﻧﻔﺴﻲ ﻣﻀﻄّﺮة ﻟﻠﺒﺤﺚ ﻋﻦ ﺷﻐﻞ أﺳﮭﻞ وأﻣﻮال أﺳﮭﻞ ﻟﻠﺘ ّﻤّﻜﻦ ﻣﻦ اﻟﻤﻐﺎدرة،

)(Original langage

ي ﺛﻤﻦ .
ﻷﻧّﻲ أرﯾﺪ اﻟﻮﺻﻮل إﻟﻰ أوروﺑّﺎ ﺑﺄ ّ
03.06ــــ 03.19
ھﻞ ﻗﻤﺖ ﺑﻌﺮض ﻧﻔﺴِﻚ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺎّرة ﻓﻲ اﻟ ّ
ﻄﺮﯾﻖ ؟
ﺼﻮت(
ﻧﻌﻢ )ﺣﺮﻗﺔ ﻓﻲ اﻟ ّ
ﻣﺸﺎھﺪ ﻣﺮاودة ﻓﻲ اﻟ ّ
ﻄﺮﯾﻖ اﻟﻌﺎّم؛

03.20ــــ 03.52
ھﯿﻼن
أﻧﺎ ﻋﺎﻟﻘﺔ ،ﻻ أﺳﺘﻄﯿﻊ اﻟّﺮﺟﻮع إﻟﻰ ﺑﻠﺪي ﻷﻧّﻲ ﻣﻄﺎﻟﺒﺔ ﺑﺪﻓﻊ ﺳﺘﯿﻦ دﯾﻨﺎرا ،ﺧﻄﯿّﺔ ﻋﻦ ﻛّﻞ أﺳﺒﻮع إﻗﺎﻣﺔ ﻏﯿﺮ ﻗﺎﻧﻮﻧﯿﺔ ،إﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ
أﻟﻒ دﯾﻨﺎرا أﺧﺮى .ﻻ أﺳﺘﻄﯿﻊ ﺟﻤﻊ ھﺬه اﻟﻤﺒﺎﻟﻎ .
أﺷﺘﻐﻞ ﻓﻲ ﻣﻄﻌﻢ وﺗﻌّﺮﺿﺖ أﯾﻀﺎ ﻟﻤﺤﺎوﻟﺔ اﻏﺘﺼﺎب .ﺣﺎوﻟﺖ أن أﺷﺘﻜﯿﮫ وﻟﻜﻨّﮭﻢ ﺗﺮﻛﻮه ﯾﻤﻀﻲ ﻓﻲ ﺣﺎل ﺳﺒﯿﻠﮫ .ﺿﺮﺑﻨﻲ واﻋﺘﺪى
ي .ﻟﻢ أﻋﺮف ﻣﺎذا أﻓﻌﻞ .ﻧﺤﻦ ھﻨﺎ ﻧﺨﺎف ﻛﺜﯿﺮا .
ﻲ وﺣﺎول ﻗ ّ
ﺺ ﯾﺪ ّ
ﻋﻠ ّ
03.53ــــ 04.05
اﻟﻄﺮﯾﻖ إﻟﻰ ﻣﻨ ّ
ﻈﻢ رﺣﻼت ھﺠﺮة ﻏﯿﺮ ﻧﻈﺎﻣﯿّﺔ ،ﻓﻲ ھﺬه اﻟﻔﺘﺮة ،أﺻﺒﺤﺖ أﺻﻌﺐ ،ﻣﻊ اﺷﺘﺪاد اﻟﺤﺮاﺳﺔ ﻣّﻤﺎ زاد أﯾﻀﺎ ﻓﻲ ﺗﻜﻠﻔﺔ
اﻟّﺮﺣﻠﺔ.
04.06ــــ ) 05.18ﻣﻜﺎﻟﻤﺎت ﻣﻊ اﻟﻤﮭّﺮب ﻓﻲ اﻟ ّ
ﻄﺮﯾﻖ إﻟﯿﮫ(
ﺼﺤﻔﻲ  :ﻗﻞ ﻟﻲ ِوﯾِﻨْﻚ ،ﺗ َْﻮ ﻧﺠﯿﻚ!
اﻟ ّ
ﻣﻨ ّ
ﻈﻢ رﺣﻼت ھﺠﺮة ﻏﯿﺮ ﻧﻈﺎﻣﯿّﺔ  :أﻧﺎ ﺗ َّﻮا ﻣﻮش ﺑﻌﯿﺪ ﻋﻠﻰ ﺳﯿﺪي ﻣﻨﺼﻮر ،ﻟﻜﻦ اﻟﺒﻼﺻﮫ ھﺬي ﻣﻮش آﻣﻨﮫ  ..ﻧﻤﺸﻲ ﻟﺒﻼﺻﮫ
أﺧﺮى ،ﻧﺆّﻣﻦ روﺣﻲ وﻧﻜﻠّﻤﻚ..
ﺼﺤﻔﻲ  :ﻧﺴﺘﻨّﻰ ﻓﯿﻚ  ..ھﺎﻧﻲ راﺟﻊ ﻟﻠﻜﺮھﺒﺔ وﻧﺸﺪ اﻟﻄﺮﯾﻖ وﻧﺨﻠﻂ ﻋﻠﯿﻚ..
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :أوﻛﻲ ﺻﺎﺣﺒﻲ أوﻛﻲ  ..ﺑﯿﻨﺎﺗﻨﺎ ﺗﻠﯿﻔﻮن
اﻟﻤﮭّﺮب  :أﻟﻮ  ..وي..
ﺼﺤﻔﻲ  :أﺣﻨﺎ ﻓﻲ اﻟﺒﻼﺻﮫ اﻟﻠّﻲ ﻗُﺘِْﻠﻲ ﻋﻠﯿﮭﺎ  ،اﻷّوﻟﮫ  ،ﻋﻠﻰ اﻟﺸﻂ
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :اﻟﺒﻼﺻﮫ ھﺬﯾﻜﺔ ﻧﺒﺪّﻟﻮھﺎ ،ﻣﺎھﯿﺶ آﻣﻨﮫ  ،وﻓﯿﮭﺎ اﻟﻤﺲ ..
ﺼﺤﻔﻲ ِ :وﯾﻦ ﺗﺤﺒّﻨﺎ ﻧﺠﯿﻮك ؟
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :ﻗﺪّم ﻟﻘﺪّام ! زﯾﺪ اﻣﺶ ،ﺛّﻤﮫ ﺧﺮﺑﮫ ﻋﻠﻰ ﯾﺪك اﻟﯿﻤﯿﻦ ،دار ﻣﮭﺠﻮره ،ﻧﺘﻘﺎﺑﻞ ﻓﯿﮭﺎ..
ﺼﺤﻔﻲ  :ﺑﺎھﻲ ،ھﺎﻧﻲ ِﺟﯿﺘﻚ..
اﻟ ّ
ﺼﺤﻔﻲ  :ھﺬي اﻟﺪّوره زﻋﻤﮫ ؟ ھﺬاِك اﻟﺨﺮﺑﮫ وﻣﺎ ﺗﻨّﺠﻢ ﺗﻜﻮن ﻛﺎن ھﻲ..
اﻟ ّ
05.19ــــ 05.56
ﺼﺤﻔﻲ  :أھﻼ ﺑﯿﻚ ،ﻻﺑﺎس ؟
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :ﻻﺑﺎس ؟
ﺼﺤﻔﻲ  :ﻣﺎزال ﺛّﻤﮫ اﺗ ّﺼﺎﻻت ؟ ﺛّﻤﮫ ﺗﻠﯿﻔﻮﻧﺎت ؟
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :ﺛّﻤﮫ ﺗﻠﯿﻔﻮﻧﺎت ،ﺗﻠﯿﻔﻮﻧﺎت أﻛَﮭْﻮ ،واﺣﺪ ﻓﻲ ﺻﻔﺎﻗﺲ ،واﺣﺪ ﻓﻲ ﺗﻮﻧﺲ ،واﺣﺪ ﻓﻲ اﻟﺠﻨﻮب ،ﯾﻜﻠّﻢ ،ﯾﻘﻮﻟﻮ )ﻋﻨﺪﻛِﺶ ﺷﻜﻮن
ﯾﺤﺐ ﯾﻤﺸﻲ ؟( ﯾﻘﻮﻟﻮ )راھﻮ ﻋﻨﺪي( )ﺑﻘﺪّاش ؟( )ﺛﻼﺛﺔ ﻣﻼﯾﻦ ،أرﺑﻌﺔ ﻣﻼﯾﻦ ،ﺧﻤﺴﺔ ﻣﻼﯾﻦ  ..ﻣﻦ ﻣﻠّﻮﻟﺶ ﺑﺨﻤﺴﺔ ﻣﻼﯾﻦ(؛

ﺼﺤﻔﻲ  :ﺑﺮﺷﮫ أﻓﺎرﻗﺔ ؟
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :أﯾﻮه ،ﺑﺮﺷﮫ أﻓﺎرﻗﺔ ،ﻣﺎ ﻋﺎدش ﯾﺤﺒّﻮ ﯾﺮّوﺣﻮ ﻟﺒﻼدھﻢ  ..ﻣﻮﺟﻮدﯾﻦ  ..ﻋﺒﺎد ﺗﺠﯿﺐ ﻓﯿﮭﻢ ..
ﺼﺤﻔﻲ  :ﻓﯿﮭﻢ ﺑﻨﺎت ؟
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :ﻓﯿﮭﻢ ﺑﺮﺷﺎ ﺑﻨﺎت ،ﻓﯿﮭﻢ ﺣﺘ ّﻰ اﻟّﻲ ﺑﺼﻐﺎرھﻢ ،
05.57ــــ 06.21
ﺟﻮزﯾﻒ ﻛﺎزوﻧﻐﺎ ،رﺋﯿﺲ ﺟﻤﻌﯿﺔ أﻓﺮﯾﻚ اﻧﺘﻠﯿﺠﻨﺲ
ﺳﻂ دون أﻣﻮال ،إن ﻟﻢ ﺗﺠﺪ إﺣﺪى اﻟﻔﺘﯿﺎت ﻋﻤﻼ وﺗﺤﺼﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺎل ﺑﺎﻟ ّ
ﻄﺮق اﻟﻌﺎدﯾّﺔ ،ﻓﻠﻦ ﯾﺘﺒﻘّﻰ ﻟﮭﺎ ِﺳﻮى أن
ﻻ ﯾﻤﻜﻦ ﻋﺒﻮر اﻟﻤﺘﻮ ّ
ﺗﻌِﺮض ﻧﻔﺴﮭﺎ ﻋﻠﻰ طﺎﻟﺒﻲ اﻟﻠﺬّة ،وﻣﺜﻞ ھﺬه اﻟﺤﺎﻻت ﻣﻮﺟﻮدة واﻟﮭﺪف ھﻮ ﺟﻤﻊ اﻟﻤﺎل ﺳﻮاء ﻟﻠﻌﯿﺶ أو ﻣﻦ أﺟﻞ اﻟﻌﺒﻮر .ﻧﻌﻢ ،ﺗﻮﺟﺪ
ﻣﺜﻞ ھﺬه اﻟﺤﺎﻻت.
06.22ــــ 06.54
ﺴﻘﺔ اﻟﻤﮭﺎﺟﺮات اﻻﻓﺮﯾﻘﯿّﺎت ﻓﻲ ﺻﻔﺎﻗﺲ
ﺑﺎﺳﺎ ،ﻣﻨ ّ
ﻲ ﻛﯿﻒ اﻏﺘﺼﺒﮭﺎ ﻣﺸﻐّﻠﮭﺎ .وﯾﻮم ﻛﺎﻧﺖ زوﺟﺘﮫ ﺧﺎرج اﻟﻤﻨﺰل ﻟﻮﻗﺖ طﻮﯾﻞ ،طﻠﺐ
ھﺎﺗﻔﺘﻨﻲ ﯾﻮﻣﺎ ﻓﺘﺎة ﺗﻌﻤﻞ ﻣﻌﯿﻨﺔ ﻣﻨﺰﻟﯿّﺔ وﻗ ّ
ﺼﺖ ﻋﻠ ّ
ي ﺷﻜﻮى ﻷﻧّﻨﺎ ﻻ ﻧﻤﻠﻚ ﺑﻄﺎﻗﺔ إﻗﺎﻣﺔ .
ﻣﻦ اﻟﺨﺎدﻣﺔ اﻻﺳﺘﺴﻼم ﻷﺻﺪﻗﺎﺋﮫ .ﻓﻲ ﺗﻮﻧﺲ ،ﻓﻲ ﻣﺜﻞ ھﺬه اﻟﺤﺎﻻت ،ﻻ ﻧﺴﺘﻄﯿﻊ اﻟﺘ ّﻘﺪّم ﺑﺄ ّ
06.55ــــ 07.04
ﻣﺸﺎھﺪ ﻣﻦ ﻣﺪﯾﻨﺔ ﺻﻔﺎﻗﺲ
07.05ــــ 07.38
ﺷﺮﯾﻔﺔ
اﻟﻮﺿﻊ ھﻨﺎ ﺻﻌﺐ ﺑﺎﻟﻨّﺴﺒﺔ ﻟﻲ ،ﻓﺄﺣﯿﺎﻧﺎ ﻛﺜﯿﺮة ،ﻧُْﺴﺘ ََﻐّﻞ ﺑﺸﻜﻞ ﯾﻔﻘﺪﻧﺎ ﺣّﺮﯾﺘﻨﺎ وﯾﺠﻌﻠﻨﺎ ﻓﻲ وﺿﻌﯿّﺔ ﻏﯿﺮ ﻣﺮﯾﺤﺔ .وﻋﻨﺪﻣﺎ ﻧﺨﺮج ،ﻻ
ﻧﺘﻨﻘّﻞ ﺑﺤّﺮﯾﺔ .ﻏﺎدرت ﺑﻠﺪي ﺑﺤﺜﺎ ﻋﻦ اﻟﺤﯿﺎة اﻟﻜﺮﯾﻤﺔ ھﻨﺎ .ﻟﻢ أﺟﺪ ﻣﺎ أﺑﺤﺚ ﻋﻨﮫ .ﻟﺬﻟﻚ ،ھﺪﻓﻲ ھﻮ ﺧﻮض ﻏﻤﺎر اﻟﺒﺤﺮ .
07.39ــــ 08.04
ﻓﺎطﻤﺔ
ﻗﺒﻞ أن أﺻﻞ إﻟﻰ ﺗﻮﻧﺲ ،دﻓﻌﺖ أﻟﻒ أورو ﻋﻠﻰ أﻧّﮭﺎ ﻧﺼﻒ اﻟﻤﺒﻠﻎ اﻟﻼّزم ﻟﻠﻌﺒﻮر إﻟﻰ إﯾﻄﺎﻟﯿﺎ .وﻟّﻤﺎ وﺻﻠﺖ ،ﺗﺒّﺨﺮ اﻟﻮﺳﯿﻂ وﻟﻢ
أﺟﺪه .ﻟﻜﻨّﻨﻲ ،أرﯾﺪ أن أﻋﺒﺮ إﻟﻰ إﯾﻄﺎﻟﯿﺎ ﻣﮭﻤﺎ ﻛﺎن اﻟﺜ ّﻤﻦ ،ﻷّن ﻟﻲ أﺧﺖ ھﻨﺎك .ﻟﺬا ،ﺳﺄﻓﻌﻞ ﻛّﻞ ﻣﺎ ِﺑِﻮْﺳِﻌﻲ ﻟﻠﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺎل
ﺑﺴﺮﻋﺔ ،ﻓﺎﻟﻮﺿﻌﯿّﺔ ھﻨﺎ ﺻﻌﺒﺔ ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ.
08.05ــــ 08.26
ھﯿﻼن
واﻟﺪاي ﺑﺎﻋﺎ ﻛّﻞ ﺷﻲء ﻷﺗﻤّﻜﻦ ﻣﻦ اﻟﻤﺠﻲء واﻟﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ ﺷﻐﻞ ،وﻣﺴﺎﻋﺪﺗﮭﻢ ﻣﺎدّﯾّﺎ .ﻟﻜﻨّﻨﻲ ،ﻣﻨﺬ ﻗﺪﻣﺖ إﻟﻰ ھﻨﺎ ،ﺗﻌ ّ
ﻄﻠﺖ
ﻣﺼﺎﻟﺤﻲ ،أﺑﻲ وأّﻣﻲ ﯾﺘﺨﺒّﻄﺎن ھﻨﺎك ﻓﻲ اﻟﻔﻘﺮ ،وأﻧﺎ ﻻ أﻋﺮف ﻣﺎذا ﺳﺄﻓﻌﻞ .
08.27ـــ 08.46
اﻟﮭﺎﺗﻒ ،ﺷﺒﻜﺎت اﻟﺘﻮاﺻﻞ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ واﻻﺗﺼﺎل اﻟﻤﺒﺎﺷﺮ ﻋﺒﺮ ُوَﺳ َ
ﻄﺎء َﺳﺒﻖ ﻟﮭﻢ أن ﺧﺎﺿﻮا اﻟﺘﺠﺮﺑﺔ.
اﻟﻤﺸﻜﻞ ﻓﻲ اﻟﺤﺮﻗﺔ ﻟﯿﺲ اﻟﻮﺳﯿﻂ ﻓﺨﯿﻮط ھﺬه اﻟﺸﺒﺎك ﻣﻤﺘﺪة وﻣﺘﻮﻓﺮة ،اﻟﻤﺸﻜﻞ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ إﻟﯿﮭﻦ ھﻮ أﻧّﮫ ﻻ ﺷﻲء ﯾﻀﻤﻦ ﻋﺪم ﺗﺒّﺨﺮ
اﻟُﻤَﮭِّﺮب وﻣﻌﮫ أﻣﻮال ذُْﻗَﻦ اﻷ َﻣﱠﺮْﯾِﻦ ِﻟَﺠْﻤِﻌﮭﺎ.
08.47ـــ 08.58
ﻣﺸﺎھﺪ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻟﻤﮭﺎﺟﺮﯾﻦ ﻏﯿﺮ ﻧﻈﺎﻣﯿّﯿﻦ ﺑﻌﺪ إﻧﻘﺎذھﻢ ﻓﻲ اﻟﺒﺤﺮ
08.59ـــ 09.21

ﻣﻨّﻈﻢ رﺣﻼت اﻟﮭﺠﺮة ﻏﯿﺮ ﻧﻈﺎﻣﯿّﺔ
اﻟﺘﺤﯿّﻞ ﯾﺎﺳﺮ )َﻛﺜ َُﺮ( ﻣﻮش ﻛﯿﻒ ﻗﺒﻞ؛ ﯾﺘﺮك اﻟﻤﺘﺤﯿّﻞ اﻟﻤﮭﺎﺟﺮﯾﻦ ﻓﻲ ﻣﺨﺰن ﺛﻼﺛﺔ أو أرﺑﻌﺔ أﯾّﺎم ،ﯾﺠﻤﻊ ﺧﻼﻟﮭﺎ ﻋﺸﺮﯾﻦ أو ﺛﻼﺛﯿﻦ
ﻣﻠﯿﻮن ) 20أو  30أﻟﻒ دﯾﻨﺎرا( ﺛّﻢ ﯾﻘ ّ
ﻄﻊ )ﯾﮭﺮب( ؛ ﺻﺎرت ھﺎﻟﻨّﮭﺎرﯾﻦ 20 ،اﻓﺮﯾﻘﯿّﺎ،
ﺼﺤﻔﻲ  :ﻓﯿﮭﻢ ﺑﻨﺎت ؟
اﻟ ّ
اﻟﻤﮭّﺮب  :ﻓﯿﮭﻢ  4ﺑﻨﺎتِ ،ﻗْﺪﻣﻮھﻢ ﻓﻲ ﻓﻠﻮﺳﮭﻢ وﻣﺸﺎو ﻋﻠﻰ رواﺣﮭﻢ .
09.22ـــ 09.38
ﻣﺸﺎھﺪ ﻟﻤﮭﺎﺟﺮﯾﻦ ﻏﯿﺮ ﻧﻈﺎﻣﯿّﯿﻦ ﻓﻲ أوﺿﺎع ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ
09.39ـــ 09.54
ﺷﺮﯾﻔﺔ
ي وﯾﻤﻜﻨﻨﻲ
ي اﻵن ﺛﻤﻦ اﻟّﺮﺣﻠﺔ ،ﺑﻌﺪ أن دﻓﻊ ﻟﻲ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﻌﻤﻞ أﺟﺮة أرﺑﻌﺔ أﺷﮭﺮ دﻓﻌﺔ واﺣﺪة ،أﺿﯿﻔﮭﺎ ﻟﻠﻤﺒﻠﻎ اﻟّﺬي ﻟﺪ ّ
ﻧﻌﻢ ،ﻟﺪ ّ
اﻟّﺮﺣﯿﻞ.
09.55ـــ 10.07
أﻧﺲ ﺣﻜﯿﻢ ،ﻣﺪﯾﺮ ﻋﺎم اﻟﮭﻼل اﻷﺣﻤﺮ اﻟﺘ ّﻮﻧﺴﻲ ﺑﺼﻔﺎﻗﺲ
اﻟﮭﺪف اﻷﺳﺎﺳﻲ ﺑﺎﻟﻨّﺴﺒﺔ ﻟﮭﺎ اﻟﻤﮭﺎﺟﺮة ﻏﯿﺮ اﻟﻨّﻈﺎﻣﯿّﺔ ھﻮ ﺗﻠّﻤﺪ اﻟﻤﻌﻠﻮم وﺗﻌﻤﻞ اﻟﻤﺤﺎوﻟﺔ ،ﻓﺸﻠﺖ ،ﺗﻌﺎِوْد رﻏﻢ اﻟ ّ
ﻈﺮوف اﻟﺼّﺤﯿّﺔ،
رﻏﻢ اﻟّﻲ ھﻲ ﺳﺎﻋﺎت ﺗﻜﻮن ﺣﺎﻣﻞ ،ﻟﻜﻦ ،إﺻﺮار ﻏﯿﺮ ﻋﺎدي.
10.08ــــ 10.33
ﻣﺮاد اﻟﺘﺮﻛﻲ ،اﻟﻤﺘﺤﺪّث اﻟّﺮﺳﻤﻲ ﺑﺎﺳﻢ ﻣﺤﺎﻛﻢ ﺻﻔﺎﻗﺲ
ھﻢ )ﻣﮭﺎﺟﺮون أﺟﺎﻧﺐ( ﯾﻨ ّ
ﻈﻤﻮن اﻟﻌﻤﻠﯿّﺔ ،ھﻢ ﯾﺘ ّﺼﻠﻮن ﺑﺎﻷﺷﺨﺎص اﻟّﻲ ﯾﻌﺮﻓﻮھﻢ ﻣﻦ ﺑﻠﺪان أ ُﺧﺮﯾﻦ وﯾﺴﺘﻘﻄﺒﻮھﻢ ،وﯾﻜﻮن دﯾﻤﺎ ﺛّﻤﺔ
طﺮف ﺗﻮﻧﺴﻲ أو اﺛﻨﯿﻦ ،ﻟﻜﻦ اﻟﻤﻨ ّ
ﻈﻢ اﻟّﺮﺋﯿﺴﻲ ﻟﻠﻌﻤﻠﯿّﺔ أﺻﺒﺢ ﻣﻦ ھﺆﻻء اﻷﻓﺎرﻗﺔ؛ ﻋﻨﺪﻧﺎ ﻓﻲ ﻗﻀﯿّﺔ ،دﺧﻠﻮا ﻓﻲ إطﺎر ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ ﻣﻦ
ﺧﻼل ﻣﻄﺎر ﺗﻮﻧﺲ ﻗﺮطﺎج اﻟﺪّوﻟﻲ ،ﻗﺪﻣﻮ إﻟﻰ وﻻﯾﺔ ﺻﻔﺎﻗﺲ وﺗﻨ ّ
ﻈﻤﺖ اﻟﻌﻤﻠﯿﺔ ﻣﻦ ﺳﻮاﺣﻞ اﻟﻌﺎﻣﺮة.
10.34ــــ 11.06
ﻋﻨﺪﻧﺎ ﻗﺎﻧﻮن ﯾﻤﻨﻊ اﻻﺗﺠﺎر ﺑﺎﻟﺒﺸﺮ وﻣﻜﺎﻓﺤﺘﮫ ،ﯾﻤﻨﻊ وﯾﻜﺎﻓﺢ ،ﺻﺪر ﻓﻲ  03أوت  ، 2016ﻓﯿﮫ ﻋﺪﯾﺪ اﻹﺟﺮاء ات اﻟﺤﻤﺎﺋﯿّﺔ ﻟﻠﻤﺮأة
واﻟ ّ
ﻄﻔﻞ ﻣﻦ اﻻﺳﺘﻐﻼل اﻟﺠﻨﺴﻲ ،وﻛﺬﻟﻚ وﺟﻮد ﻋﻘﻮﺑﺎت ﺳﺠﻨﯿﺔ ﻟﻜّﻞ ﻣﻦ ﯾﺴﺘﻌﻤﻞ اﻟﻤﮭﺎﺟﺮﯾﻦ ﻓﻲ اﻟﺘﺮاب اﻟﺘﻮﻧﺴﻲ ﻓﻲ اﻻﺳﺘﻐﻼل
اﻟﺠﻨﺴﻲ ،اﻟّﺮﻗﺺ ،اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻘﺼﺮي ،اﻻﺳﺘﺮﻗﺎق ،اﻟﻘﻨﺎﻧﺔ،
11.07ــــ 11.22
ﻓﻲ اﻟﮭﺠﺮة ﻏﯿﺮ اﻟﻨّﻈﺎﻣﯿّﺔ اﻟّﻲ ﺻﺎرت ﻓﻲ  03ﺟﻮان  ، 2018اﻟﻤﺮﻛﺐ اﻟّﻲ ﺧﺮج ﻣﻦ ﺟﺰﯾﺮة ﻗﺮﻗﻨﺔ ،اﻟّﻲ ﻓﯿﮫ ﻓﻮق  210ﻣﮭﺎﺟﺮ
ﻏﯿﺮ ﻧﻈﺎﻣﻲ ،ﺛّﻢ  9أو  10ﻧﺴﺎء اﻟّﻲ ھﻮﻣﺎ ﺗﻮﻓّﻮا .
11.23ـــ 11.42
اﻟﺘﺮﺣﯿﻞ واﻟﺨﻄﯿّﺔ اﻟﻤﺎﻟﯿﺔ ﻣﻦ ﺟﮭﺔ ،واﻟﺘﺤﯿّﻞ واﻟﻐﺮق ﻣﻦ ﺟﮭﺔ أﺧﺮى؛ ﺑﯿﻦ ھﺬا و ذاك ،ﺻﻌﻮﺑﺎت اﻟﺤﯿﺎة اﻟﯿﻮﻣﯿﺔ ﻓﻲ ﺗﻮﻧﺲ
وﺿﺒﺎﺑﯿﺔ اﻻﻓﻖ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻠﻤﮭﺎﺟﺮات  ..ﻣﺸﮭﺪ ﻻ ﯾﺴﻤﺢ ﺑﻤﺮور ﺑﺼﯿﺺ ﺗﻔﺎؤل  ..وﺣﺪه ﺣﻠﻢ اﻟﮭﺠﺮة ﯾُْﺒﻘﻲ ﻟﺪﯾﮭّﻦ اﻷﻣﻞ .
11.43ـــ 12.05
ﺷﺮﯾﻔﺔ
ﺳﻂ ﻧﺤﻮ إﯾﻄﺎﻟﯿﺎ
أرﯾﺪ اﻟﻤﻐﺎدرة ،ﻟﺬا ﺳﺄﻋﺒﺮ اﻟﻤﺘﻮ ّ
ﻓﺎطﻤﺔ
ﺟﺌﺖ إﻟﻰ ﺗﻮﻧﺲ ﻟﻠﺬّھﺎب إﻟﻰ اﻟﻀﻔّﺔ اﻷﺧﺮى،
ھﯿﻼن

. ﻓﺴﺄﻓﻌﻞ،ﻲ ﻗﺪﻣﺎ ﻛﻲ أﺟﺪ ھﺪﻓﻲ
ّ ﻲ اﻟﻤﻀ
ّ إذا ﻛﺎن ﻋﻠ
ﺷﺮﯾﻔﺔ
ھﺬا ھﻮ ھﺪﻓﻲ ﻣﻦ وﺟﻮدي ﻓﻲ ﺗﻮﻧﺲ
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